CHAPTER XVI

RELIGIOUS PROSE OF
THE SEVENTEENTH CENTURY

(This section is divided Into four parts: [a] Bible Translations,
[i] Anglican Divines, [c] Platonists and Latitudinarians,

[W] Puritans and Quakers. These divisions are convenient
but not precise. Many PlatGiiists and Latitudinarians were,
of course, Anglican divines. The works mentioned here only
represent a very small selection from the vast religious
literature of the period.)

TRANSLATIONS

AFTER the rev. ed. of Cranmer's "Great Bible", pub.
1541 (see above p. 164), no Important English version
appeared till the reign of Elizabeth. The English Protestants
in exile on the continent during Mary's reign produced ah
ultra-Protestant version called the Geneva Bible. It "was
preluded by an English version of the New Testament pub*
at Geneva In 1557 probably by W. Whittingham, afterwards
Dean of Durham. In 1560 the complete Geneva Bible tr. by
W. Whittingham, A. Gilby and T\ Sampson was pub, in
London. It Is significant that It was the first small Bible fit for
private reading. Elizabeth permitted its use and granted an
exclusive patent to John Bodley to print It for seven years,
but Cranmer's "Great Bible" was placed in the churches.
A rev. version of this work was made by the Anglican Bishops
under the supervision of Archbishop Parker and was pub, in
1568. This *'Bishops* Bible'55 a folio, became the standard
Church Bible of the Elizabethan period while the Geneva or
fi'breeches53 version,, was commonly possessed by private
persons. Shakespeare seems to have known both. Meanwhile
the Romanists began to feel the lack of an English Bible with
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